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Nöi 
A Pozsonyi Kereskedelmi- é s Iparkamarától 
fenntartot t ny i lvános , három évfo lyamú 

Felső Kereskedelmi Iskola 
P O Z S O n y b a n . Érettségri v i z s r a . A l l á s -

közvet í t é s . Internátus . 
É r t e s í t é s t k ívánatra küld AZ IGAZGATÓSÁG. 

ÉKSZEREK 
EZÜSTNEMÜEK 
Ó R Á K , egyházi szerek, angol, Iranczu, 
khinaszüst dísztárgyak, gyín áron.besze­
rezhetők. Legújabb a n g o l r e n d s r e r ü 

részletfizetési módozatok. 

C í Dí1 I ! Í Mí\Q »•• é » U r - nir- M»»"4, DAnUA JAflUÖ ékssergv. Kolozsvár. 
1911 . érv májusátó l Buda­
pes t , I V , Kigy ó-tér 1. s í . 
Képes nagy árjegyzék ingyen. 

Elsőrangú legrég ibb országos hirü czég. Fennál l 1810. óta. 

HALTENBERGER 
ruhafestő és vegyfiszfitó K A S S A 
Lelki i smeretes , g y o r s m u n k a I Kiterjedt postaforgalom. 
Külön osz tá ly g y á s z r u h á k festésére. Gallér-, kézelő-
t i szt i tés (naponta át lag 24.000 darab). :: :: :: " i: 
T c s í s é k p r o s p e k t u s t k é r n i . 
F o s t a c z i m : Hal tenberger Bé la postafiókja, Kassa. 

hajfestőszer 
a Czerny-féle Tanningene 

hetekig eltart, soha aem fog. Ari 5 k o r o n a . 
I.evélczim : Wien, XVIII., Kari Ludwigstr. i. 

Raktár I . Maxmilianstrasse 9. 

«» » • llll-l "M^l I MllMlll* I • I B » » ^ * I I >•!!•• '* 

A legjobb é s l e g e g é s z s é g e s e b b 

Szépsége 
tokkal tovább tart, ha állandóan 

C z e r n y - f é l e k e l e t i R ó z s a t e j e t használ. Az ára 2 kor. 
A hozzávaló B a l z s a m s z a p p a n 60 fillér. 

A Czerny-féle Osan 
a legjobb a f o g a k n a k é s a s z á j n a k . 

Osan-szájviz 1 korona 80 fillér, Osan-fogpor 90 fillér. — Kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban és illatszcriárakban. 

A L A P Í T V A 1 8 6 5 . 

HECKENAST 
EEÜSZTÁYE 
ZONGORATERMEI 

Bpesf, csakis Gizella-tér 2. 

I R A Í U I - z 0 , , f l 0 R Á K 
I D A V í l egyedüli képviselete 

Telefon. 

I B A C í i - z o n g o r á t j á t s z a n a k á s a j á n l a n a k t 

Backhaus, Dohnányi, Pugnot, Alice Ripper, Sauer, Siefaniay stb. 

ara t l an a maga n e m é b e n 

RlfSZÁNM 
G Y O G Y I S Z A P F Ü R D Ő -

Dél-Magyarország, Mclencze, (Torontalm.) bármely más nemzet 
közi fürdőt is felülmúl. Vasúti-, posta- is távirdi-állnmás 

N y i t v a m á j a s h ó 1 5 - t ő l s z e p t e m b e r 15 - igr . 
Négy modemül berendezett 74 szobából álló szállodával. A fürdőn 

orvosi szakiekintélyek rendelnek. 
Javalva : Köszvény, idült izületi rhenma. scrophuloss minden alak­

jában, kenögyógymódnak ellenálló bó'rbelegség. psoriasis és 
nrnrigoban, vérzésben szenvedő nők, idegbetegség, csont-
liántalmak. Carias Necrosisnál és idült loes bántalmaknál 
is biztosan gyógyít. 

Kitűnő jó magyar konyha, valódi hamisítatlan borok, olvasó- és 
zongoraterem, tekeasztal és tekepálya, nagy virágos.és árnyé­
kos patk, padokkal, naponta cziganyhangverseny tartaták. — 
Prospektust kívánatra díjtalanul küld a 

f ü r d ő i g a z g a t ó s á g 

a ki az egészséges bőrápolásra sülyt fek­
tet, szeplőt eltüntetni, gyöngéden puha 
bőrt, valamint fehér arabőri elérni óhajt, 

kizárólag a 
vesszőparipa­

l i l iomtej szappant 
használja.— Egyedüli gyártó: 

B e r g m a n n & Co. T e t s e k e n a. E . 
Darabja 80 fillérért minden gyógyszertár­
bán, drogériában és illatszerkereskedésben 

stb. kapható. 

A M A E G I T - C R E M E a förango hölgyek kedvencz 
szépítő szíré, az egész világon el van terjedve. 

Páratlan hatása szerencsés összeállításiban rejlik, a bőr 
azonnal félveszi és kiváló hatása mar pár óra lefolyása alatt 
észlelhető. 

Kivel a M A R G I T - C R E M E T utánozzák és hamisít­
ják, tessék eredeti védjegygyei lezárt dobozt elfogadni, mert csak 
ílyen készítményért vállal a készítő mindennemű felelősséget 

A M A R G I T - C B E M E ártalmatlan, zsírtalan, vegy-
iizta készítmény, a mely a külföldön általános feltűnést keltett. 

Aza 1 E . Margit-szappan 70 flll. Margit-pouder 1'20. 

G y á r t j a F ö l d e s K e l e m e n laboratóriuma A r a d o n . 
Kapható minden gyógyszertár, illatszer- és drogna-üzletben. 

Fontos hölgyeknek!! 
Keleti-féle legújabb szerkezetű haskötő 
bygienikns ég kozmetikai sikerei felülmúlhatat­
lanok ; Támaszt nyújt és egyszersmind kellemes 
nyomással összeszorítja a hasfalakat. Kitűnően 
simul a testhez, nem alkalmatlan, nem csúszik, 
jótékonyan hat az egész szervezetre! Áldásos a 
viselése gyomor- és bélbaioknál, hasmütétek 
után. viselős állapotban és szülé3 után, lógó-
ha9uaknak csinos karcsú alakot formál. Újdon­
s á g I Gummiharisnyák varrás nélkül , 
egyenletes, kellemes nyomási görcsér, dagadt 
láb. izületi csuz és egyéb lábbajok ellen. 
Képes árjegyzéket ingyen és bérmentve küld 
lífT Pf l T hygienikus különlegességek gyára, 
M J I J Ü I I J , Bpost, IV., Koronaherczeg-ü. 17. 

Alapíttatott 1878. Telefon 13—76. 

KOCSIARUCSARNOK 
B U D A P E S T , V H . . R Á K Ó C Z I - Ú T 7 2 . 

A monarchia legnagyobb kocsiraktára, * Árjegyzék ingyen. 

238. száran brosúra Ingyen. 

A l e g t a r t ó s a b b f e t l ő a n y a g a 

czement tetőcserép 
h o m o k és c e m e n t b ő l , m e l y legjn-
tányoBabban a D r . G a s p a r y - f é l e 

gépeken készül . 
A jövedelmező homokértékesitéshei 
síükséges összes gépeket és formákat 

falitéglák, ürtömbök padlólapok csövek 
lépcsőfokok, Ti lynk előállítására készít 

Dr. Gaspary & Co. 
M a k r a n s t a d t , Leipzig mellett. 

Különlegességi gépgylr. Kérjük gyárinkat meglitogitni. 

Valódi Brflam Szövetek 
1911. évi tavaszi és nyári idény. 

1 vég 7 korona 
1 vég. 10 korona 
1 vég 12 korona 
1 vég 15 korona 
1 vég 17korona 
1 vég 18 korona 
1 vég 20 korona 

Egy vég 3.10 méter 
hosszú K & * " 1 '£. 
g e n d ö ( k a b á t , n a d r á g , 
m e l l é n y ) ára o s a k 

1 Tág, fekete szalon öltönynek K 3 0 . - felöltóasövetek, 
tnristaloden, selyemkammgarnok stb. stb. szállít 

gyári árban a szolidnak elismert 

g»osziógyári raktár 

Siegel-lmhof, Brünn. 
M-ivit«.fc i n g y e n é s b é r m e n t v o . 

A magányevok el íntel ssoveteket közvetlen Siegel-
lmhof cségnél a gyártás helyén vásárolni, felette 
nagyok. — Kolosszális áruforgalom következtében 
mindenkor legnagyobb választék egész friss szöve­
tekben. — Legolcsóbb szabott arak. A legkisebb meg­

r e n d e l é s is teljesen minta szerint és legérzéke­
nyebben lesz eszközölve. 

s ZOBRÁNCZ 
G Y Ó G Y F Ü R D Ő Ungmegyóben. 

Olanbersós , h ideg , kénes , s ó s vlz . Gyomor- é s máj­
as betegek magyar Xarlsbadja. = 

Fürdőidény: május 13-től szeptember 1 S-ig. Előidény: május 
15-től június l-ig. Utóidény : szeptember 1-tol szeptember 15-ig. 
30 o/o árengedménynyel a lakásoknál. 

Ez a maga nemében páratlan gyógyvíz, mint ivógyógymód biztos 
segélyt nyújt gyomor- és bélbajoknál s alhasi pangásoknál, makacs 
székrekedéseknél enyhén, oldólag hat, májbajoknál, epehomok és epe­
kővekre oldólag hat. Vértódulásoknál, szédülések, hiidések, gutaütési 
rohamoknál vérelvonélag, felszivólag hat, csúzos és köszvényes bán­
talmaknál e kór okozta erjési termékekre, elrakódásokra az izületek­
ben, azok oldására és kiküszöbölésére hat. Kövérség, szivelhájaso-
dás ellen, czukorbetegségeknél, vesebajosoknál ugy a ezukor-, mint 
a fehérjekiválást gyorsan és kedvezően befolyásolja. 

Mint fürdő különféle izzadmányokat, daganatokat, izületi és csont-
bántalmakat, csonlszút kedvezően oszlatja. Görvélykóros daganatok, 
fekélyek ellen, méh és méh közötti izzadmányok, hashártya izzad-
mányok felszívódását elősegíti, a legkülönfélébb makacs idült bőr­
betegségek ellen bámulatos gyorsan hat. 

Vasúti á l lomás: az Alföldről és Pest felől jövőknek Ungvár, 
a folvidék és illetve Kassa felől jövőknek Nagy-Mihály, honnan ké­
nyelmes bérkocsikon 1 és Vs óra alatt elérhető. 

A viz otthon is sikerrel haszuálhatö. Ára: egy nagy láda 40 üveg­
gel 20 kor., kis láda 20 üveggel 11 kor. A viz a vasúton szállítási 
kedvezményben részesül. 

Megrendelések ós tudakozódások : «SzobrállCZ gyógyfürdő 
igazgatóságának Szobránez gyógyfürdő* cximzendők. Posta-
és lávirda-állomás helyben. A fürdő igazgató-orvosa : Dr. Russay 
Gábor Lajos. A f ü r d ő i g a z g a t ó s á g a . 

Rozsnyay vasas china bora 
i g e n h a t á s o s v é r s z e g é n y ­
ség , sápkór , n e u r a s t h e n i a 
e s e t e i b e n . E g y tys l i t e r e s 
ü v e g ára 3 . 5 0 k o r o n a . 

A Rozsnyay-féle 
vasas china bor 
e g y i k e a l e g e l t e r j e d t e b b 
és l e g h a t á s o s a b b g y ó g y -
b o r o k n a k . A kül fö ld i k é ­
s z í t m é n y e k e t f e lü lmúl ja . 
V é r s z e g é n y e k n e k k ü l ö ­
n ö s e n a j á n l h a t ó . K a p ­
h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r ­
t á r b a n é s a k é s z í t ő n é l : 

Rozsnyay Mátyás gyógy­
szertárában Aradon, Sza­
badság-tér. 

•fürdő. Felső-Ausztria. 

Dr. Gerste l 

T 
Elsőrangú jodbromffirdő. Európa 
legrégibb és leggyógyhatásosabb 
jódforrása. Idény : május 1-től ok -

1 j tóber 1-ig. Felvilágosítást és pros-
J_J pektust küld az állami gyóey-

telepek igazgatós. Had-Hali 
szanatór iuma t é l e n i s n y i t v a van. 

» % n — ^ ^ ^ ^ » y » ^ g •»«, 

ITATRALOMNICZ 
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Franklin-TárBtilat nyomdája, Budapes t , IV. , Egyetem-utcza 4 . sz. 

P A L O T A - S Z Á L L Ó . s™™*?ypte Junlus 1-én. -
ff&laniDloveszet, t ennis éssrolf. — KLIMATIKUS GYÓGY-

HE1Y, MODEBK SZAKATORITJMMAI,! - Vasnt . Pos ta , i f l e f o n . í r í ^ T í t n s i o i j tafanul 
; kü ld az igazgatósás; . í 

21.SZ.191L(58.ÉVF0IYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, MÁJUS 21. 
Szerkesztőségi iroda: 
Kiadóhivatal: 

IV. Eeáltanoda-utcza 5. 
IV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési f 
feltételek : \ 

Egész évre 20 korona. A *Világkróniká»-v&l 
Félévre 10 korona, negyedévenként 1 koronával 
Negyedévre 6 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

RÉGI M E S T E R E K RAJZAI A SZÉP­
M Ű V É S Z E T I MÚZEUMBAN. 

A
BAJZ KÖZVETLENEBB művészeti termék, mint 
a festmény s ennélfogva bizalmasabb 

.oldaláról mutatja be alkotóját, mint amaz. 
A festőt csak akkor ismerjük alaposan, ha 
rajzait is ismerjük, nemcsak azért, mert az­
által esetleg festmények formájában ki nem 
fejlesztett gondolataiba, ötleteibe bepillantást 
nyerünk s ezáltal képzeletvilágához közelebb 
jutunk, hanem azért is, mert rajzai alapján 

tudásáról is határozottabb véleményt mond­
hatunk. Gyakori eset, hogy egy művész az 
unalmasságig érdektelennek tűnik fel előttünk 
addig, míg rajzai szemünk elé nem kerültek 
és meg nem győztek bennünket az ellenkezőről. 

A rajz élvezése és megértése viszont na­
gyobb művészeti kójzettséget és érzéket kö­
vetel, mint a festményé. A művészi rajz kife­
jezési eszközei közt ugyanis nagy szerepet 
játszik a sejtetés, a mi iránt pedig csakis a 
gyakorlott szemű lehet fogékony. A hol tehát 
a rajz, illetőleg grafika iránt élénk érdeklődést 

tapasztalunk, ott nyugodtan beszélhetünk fej­
lett művészeti állapotokról. Jellemző, hogy a 
rajzok és metszetek gyűjtésének divatja egy­
idős a művészettörténet művelésével. 

Művészeti múzeumunk rajzgyűjteménye ak­
kor keletkezett, a mikor a hasonló irányú ama-
teurség fénykorát élte, a XVIII. században. 
Esterházy Miklós herczeg, ki — mint helye­
sen gyanítják — Albert von Sachsen-Tesohen, 
a bécsi Albertina alapítójának példája után 
indult, 1796-ban vásárolta meg Pálffy József 
és Miklós grófok gyűjteményét. Ugyanő tette 

Fragonard: Közelgő vihar. 

REGI MESTEREK RAJZÁI A SZÉPMŰVÉSZETI MÚZEUMBAN. 
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azután nagyjelentőségűvé is a kollekcziót 
1803-ban. az elhalt Franz Anton Nowohratsky 
de Kollowrath gróf gyűjteményének megvé­
tele és hozzácsatolása által. A herczeg ez év­
ben Parisban is sokat vásárolt, de ezzel még 
nem érte be. Fischer József rézmetsző sze­
mélyében inspektort is alkalmazott gyűjte­
ményénél, melyet a kor igényeinek megfelelően 
rendeztetett és a közönség számára is meg­
nyitott. A vásárlás ezután is nagyarányú ma­
radt egészen Fischer Józsefnek 1822-ben be­
következett haláláig. 1811-ben szerezte meg 
Esterházy gyűjteménye számára a legszebb 
lapokat Parisban az Antoine César Poggi-féle 
gyűjtemény megvásárlása folytán. Ez úton ju­
tott tulajdonába sok kitűnő rajz, melyet Poggi 
annak idején John Bemard, Sir Josua Eey-
nolds és más nagynevű amateurök gyűjtemé­
nyéből vásárolt. Majd hozzákerült a hires 
nürnbergi Praun-féle kollekczió nagy része is, 
közte azon XV. és XVI. századi német raj­
zokkal, melyek a kutatók szemében a legér­
dekesebb darabok közé tartoznak. 

Fischer halála után még 10 évig tartott a 
gyűjtés 1833-tól kezdve azonban teljesen szü­
netelt addig, míg az Esterházy-féle gyűjtemény 
1871-ben a magyar állam tulajdonává nem 
lett. Múzeumunk régi rajzainak száma ez idő 
szerint meghaladja a 4000-et. 

A jelenleg a művészeti múzeum metszet­
gyűjteményében látható kiállítás mindössze 163 
lapot mutat be az igen tekintélyes anyagból, 
e kis sorozat azonban a gyűjtemény legjavából 
van nagyon szerencsésen és tanulságosan össze­
válogatva. 

A kiállított anyag minden része le tudja kötni 
figyelmünket, az egyik abszolút művészeti 
értékénél, a másik történelmi érdekességénél 
fogva, vagy akár mindkét szempontból is. 

Nézzük például — a katalógus szerint ha­
ladva — az angolok közül a Dávid Cox-
féle akvarellvázlatot, mely egy szerény, de 
művészeti szempontból nagyon hálás Themse-
parti motívumot ábrázol. Mindössze néhány 
nyugodt rajzú folt és szelíden ható, többnyire 
mély szin, de közvetlen megoldása annak, a mi 
a művészre legközvetlenebbül hatott. Nem csoda 
tehát, ha az igénytelennek látszó munka in­
tenzív élvezetet szerez. 

Ott van a francziák közt Callot, a festői 
jellegű csoportosítás és rajzolás nagy mestere. 
Első lapján egy vörös krétával felvázolt torz­
kép. (Dr. Meller Simon megállapítása; azelőtt 
Lionardo művének tartották.) Helyenkint nagy 
nyomatékkal, másutt lehelletszerű finomsággal 
rajzolt vonalak mondják el itt, a mit a művész 
kifejezésre akart juttatni és elmondják úgy, 
hogy a szemlélő semmit sem óhajt hozzátenni, 
mert minden tovább fejlesztés csak tompítaná 
a hatást, kisebbítené a rajz szuggesztív erejét. 

Egyebet észlelhetünk egy szintén vörös kré­
tával készített vázlat előtt, mely Francois Bou-
cher egyik kompozicziójának (Venus felhőkön) 
tervezetét tartalmazza. A rajz ezúttal csak jegy­
zet. Nem akarja képzeletünket a formák plasz­
tikájának megérzéséig vinni, megelégszik a 
tömegek és egyes alakok kompozicziójának, 
illetőleg mozgásának rögzítésével. Az ily raj­
zokat nem készíti a művész a közönség szá­
mára. Ezek csak próbálgatások, kísérletek. 

A híres Fragonard néhány rajza már ismét 
más benyomást gyakorol ránk. Ezeket majd­
nem festmények gyanánt fogadjuk. A fasor, 
az erdei táj, a Villa d'Este Tivoliban és a" 
közelgő vihar mind élénk folthatású dolgok,' 
melyekben a vörös kréta vagy a könnyed ecset­
vonások egész sereg finom árnyalatot éreztet­
nek. Az ábrázolás tartalmának felfogása és 
kifejlesztése is teljesen képszerűleg történt. 

A sor szerint ezután következő művek egé­
szen más világba vezetnek. A XV. és XVI. 
századi német művészek a magukban is érvé­
nyesülő dekoratív vonalak mesterei. Az ő fel­
fogásuktól teljesen idegen az impresszioniszti-
kus folthatást előidéző vonalkomplekszum, mely­
nek elemei egyenkint semmit sem fejeznek ki. 
A XV. századnak ez alkalommal képviselt Schon-
gauer-utánzói, Dürer és kortársai s tanítványai, 
Hans von Kulmbach, Wolf Traut, Wolf Huber, 
Albrecht Altdorfer, Hans Sebald Beham, Hans 
Springinklee, Hans Sebald Lautensack, az if­
jabbik Hans Holbein, az idősebb Lukas Kra-
nach és Jörg Breu mind egyek abban, hogy a 
formákat vonalak keretében, illetőleg vonalak 

_ VASÁBNAPf' ÚJSÁG; 

közé képzelve látják s határozottan formulázott 
képet igyekeznek róluk adni. Három korai lap — 
egy XIV. századi kölni mester Szt. Margitot 
ábrázoló tusrajza, a Máriát és Szt. Pált ábrá­
zoló tollrajz egy 1450 körül élt rézmetszőtől 
és Krisztus a keresztfán Michel Wolgemuttól — 
még nem képviseli a teljesen leszűrt lineáris 
felfogást. Tágabb értelemben ezek is lineáris 
jellegűek, sőt kompozicziójuk még szigorúbb fel­
építést és kötöttebb dekoratív ritmust mutat. 

A németek után következő fiám ós hollan­
dus rajzokban újra szabadabb és festőibb fel­
fogást látunk. Egy idősbb Jan Brueghelnek 
tulajdonított tájkép ugyan még meglehetős 
pedanteriáról tanúskodik, de a Zsuzsannát és 
a két öreget ábrázoló vázlat Van Dycktól s 
néhány intim épületrészlet Bembrandttól már 
a fényen és árnyékon kívül bizonyos szinhatást 
is el tud kópzeltetni velünk, jóllehet csak 
szépiával készült. 

Nagy kvalitású rajzok láthatók a kiállításon 
a XVII. század több hollandi mesterétől. (Sá­
muel van Hoogstraeten, Gábriel Metsu, Ad­
riáén van Ostade, Hendrik van Averkamp, Cor-
nelis Dusart, Jan Livensz, Caspar Netscher, 
Gerard Terborch stb.) E lapok mind egy czélt 
szolgálnak: alkotójuk művészetének legdeli-
kátabb sajátosságait mutatják be. 

Az olasz rajzokat végül, ha általánosságban 
akarunk jellemezni, tanulmányoknak kell ne­
veznünk. A legnagyobb nevekkel találkozunk 
a kiállításnak ebben a részében is. Piero di 
Cosimo, Ercole de Boberti, Baffael, Lionardo, 
Sodorna, Michelangelo, Filippino Lippi, Perino 
del Vaga, Correggio, Tizian, Tintoretto, Guardi, 
Palladio, a Carracciak, Béni, Domenichino. 
Guercino, Bernini, Canaletto, Maratta játszszák 
itt a főszerepet. Lionardo férfi fejei nem egye­
bek, mint tanulmányok a hires elpusztult 
kartonhoz, mely az anghiari ütközetet ábrá­
zolta, s melyet a mester Michelangelóval ver­
senyezve készített. Michelangelo aktjai a six-
tusi kápolna keleti falát díszítő utolsó ítélet­
hez készülhettek. Perino del Vaga kiállított 
rajza Baffael Disputájának egyik részletét áb­
rázolja oly kompoziczióval, melyen a mester 
még változtatott. Ez a rajz tehát egy elveszett 
Baffael-féle vázlat után készülhetett. Tiziantól 
rendkívül szellemes technikával rajzolt lovasok 
és Tintorettótól szélesen és könnyen felvázolt 
akttanulmányok vannak kiállítva. 

Kiváló helyet foglalnak el azonban e klasz-
szikusok mellett is a XVIII. század mesterei, 
a dekadens, túlfinomodott Ízlésű idők szülöttei. 
Baffael és Michelangelo rajzait megcsodáljuk, 
de érezzük, hogy a mi bennük le van fek­
tetve az, jóllehet rengeteg tudásról tanúsko­
dik, nem mutatja be az egész embert. Egy 
elégikus velenczei részlet azonban Canalettótól 
vagy különösen Guarditól, jóllehet nem tarthat 
jogot arra, hogy a rajztanítás czéljait mint 
akadémikus minta szolgálja, az első pillanatra 
rokon érzéseket kelt bennünk, mert a maga 
nemében teljes. Az van meg benne, a mi a 
rajzot önálló művészeti ággá teszi. 

Felvinczi Takács Zoltán. 

I N T E R I E U R 
Fehér papiroson fekete barázdák, 
Kék vázában pár szál piros virág. 
Zajló szivemben halk melódiák 
S egy özvegy rímnek keresem a párját. 

Keresem s ép ma sehogy se találom. 
Sétálni kezdek, tollam leteszem. 
Aranyhajszálnál vékonyabb neszen 
Akad meg léptem... Folytatását várom. 

Csend... Az óránk halkan ketyeg az éjbe. 
Szivem szorul, majd hevesen dobog. 
Ha kérdenéd, nem tudnók rá okot. 
Enzajom bánt és szúr a lámpa fénye. 

Lecsavarom a villanyt. A homályban 
Az édes nesz tovább gügyög, csipeg... 
Felejtek tollat, virágot, rímet •— 
Kis lányunk ébred a szomszéd szobában. 

Lampérth Géza. 
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EGYEDÜL... MESSZE... 
Miként szélcsendben a hajó 
Lelkem ma veszteg úgy lebeg 
Vitorla nélkül! — Ah, be jó 
Hogy most melletted ülhetek. 
Talán megállt a vén Idő 
S mi ketten élünk már csupán: 
Ó milyen édes lanyha hő, 
Mily édes lanyha délután. 
Most messze földön senki sincs 
Fénylik az ajtón a kilincs, 
Ajtó előtt a macska ül, 
Hátát gubbasztva gömbölyűi, 
Kertben tüzel a tulipán 
Fejét megadva, csüggeteg. 
Most minden édesen beteg. 
A tornáczon az oszlopárny 
A napsütött fal oldalán 
Ledől mint tejben a kalán. 
Nincs a világon semmi vér : 
Tejjel és mézzel foly az ér, 
A vékony ér a hús alatt: 
Azért vagy oly édes, oly fehér 
S nézed a fehér bús falat. 
Elalszik minden — mily varázs! 
Már alig zümmög a darázs. 
Vállad ronala betegen 
Omlik el kebled vánkosán 
S úgy csüggök fényes szemeden, 
Mint hipnotizált orvosán. 
Altass el, édes, engemet 
S álom hajóján messze vígy — 
Ah, ez a világ — eltemet — 
És ah! maradna mindig így, 
Maradna mindig így, 

így • • • • 
Mindig így 

Babits Mihály. 

A BARDÓCZI ZUG KALANDORAI. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta RÁKOSI VIKTOR. 

A csöndes kis váczi házban maguk marad­
tak az öreg Tardy házaspár, Borovszka Zsófia 
és Mária. A míg a magyar ügy diadalmaskodni 
látszott, a hangulat meglehetősen nyugodt, sőt 
vidám volt a családban, bár szivük mélyén 
valamennyien aggódtak a távoli csatatereken 
harczoló Leóért. Még legvigasztalhatatlanabb, 
legbánatosabb volt közülök Borovszkáné, a kit 
az oroszországi út testi és lelki szenvedései 
nagyon megviseltek. De azért lassan-lassan 
ő is magához tért, mert látta, hogy ha ő le is 
hunyja szemét, leánya e derék magyar család 
körében biztos otthont talál. 

Egy napon aztán az öreg Tardy Miklós szo­
katlanul komoran tért vissza a városházáról. 
A hozzá intézett kérdésekre kijelentette, hogy 
az orosz hadsereg átlépte a galicziai határt és 
ezzel a nemzet és a szabadságharcz sorsa el­
dőlt. Mindnyájuknak szeme tele lett könynyel. 
Valamennyinek Leó jutott eszébe. Háromszáz­
ezer orosz zúdult a szerencsétlen országra. 
Irtóztató harcz kezdődik. Isten csudája volna, 
ha Leó élve menekülne ki belőle. 

Ettől kezdve vigasztalni, biztatgatni sem mer­
ték egymást, mert hát jobb az ilyesmiről nem 
is beszélgetni. 

Ezen a nevezetes július 16-ikán az asszo­
nyok, mint rendesen, kint üldögéltek a kert­
ben. Terítve is ott volt a fák alatt (az asztal 
körül Olga sürgölődött, Jean, a derék kis fran-
czia már rég visszatért hazájába) s csak az 
öreg Tardyt várták a vacsorával. A városban 
szokatlan sürgés-forgás, zaj uralkodott, a mit 
a nők nem tudtak maguknak megmagyarázni. 
Mária gyakran kiszaladt a kapuba, végig nézett 
az utczán, az öreg Tardy bácsit lesve. Az érke-

zőt szerencsésen el is csípte a kapuban, meg­
ölelte, megcsókolta s halkan így szólt hozzá: 

— Miklós bácsi, valami történik a városban, 
úgy-e? Kérem, nekem mondjon el mindent, 
tudja, hogy én erős vagyok és mamáók előtt 
sem árulom el magamat. 

Tardy megsimogatta a kedves gyermek ar-
czát. 

— Nincs mit titkolnom, kedves lányom. Az 
az újság, hogy Görgey hadserege még az éjjel 
a városba érkezik. 

— Akkor itt lesz Leó i s ! 
— Nem lehetetlen, hisz ő is ebben a had­

seregben szolgál, még pedig a Leiningen had­
osztályában. De tudnod kell, hogy három hete 
nem kaptunk tőle levelet, azóta bizony más­
felé is elrendelhették. Szóval nehogy azt hidd, 
hogy most Leó minden pillanatban betop­
panhat. 

A leány arcza halálsápadt lett s megértette, 
hogy ezalatt a három hét alatt Leó el is eshe­
tett. Két nagy könnycsepp gördült ki hosszú 
szempillái alól, egy pillanatra mintha gyönge­
ség fogta volna el, fejét az öreg ember vállára 
hajtotta. Az öreg megsimogatta a lánynak re­
mek fekete haját s gyöngéden így szólt: 

— Lengyel lány, leendő magyar menyecske, 
légy erős! 

Mária büszkén felvetette fejét, könny nem 
látszott már rajta, de még csak szomorúság 
sem. Az öreg úr folytatta: 

— Jól van, kis lányom. Látod, az én szivem 
is majd megszakad, de hát erre a vajszivű 
asszonyra gondolok, a feleségemre és lehetőleg 
összeszedem magamat, hogy ne is sejtse bána­
tom és kétségbeesésem. 

Nyugodt arczczal, összeölelkezve léptek a 
kertbe a két öregasszony elé, a hol Tardy el-
ujságolta nekik a legújabb híreket, aztán sür­
gette a vacsorát, mert neki — úgymond, — 
vissza kell mennie a városházára. A vacsora 
alatt Miklós úr, rendes szokása szerint, elő­
adást tartott az asszonyoknak az ügyek állásá­
ról, különösen pedig a háborúról. Ha ezt va­
lami idegen ember hallotta volna, bizonyára 
elbámult volna rajta, hogy micsoda ravasz tak­
tikával csoportosítja a dolgokat akként, hogy 
sikerüljön neki a két öregasszonyt megnyug­
tatnia. Sokszor olyanokat hazudott, hogy már 
maga is csóválta a fejét. Ma azonban már 
Miklós urat is cserbenhagyta eddig jól bevált 

fantáziája. Uram Istenem, hogy készítse el őket 
arra, hogy talán pár óra múlva itt a városban 
megdördülnek az ágyúk és kozák lovak patkói 
fognak dübörögni az ablak alatt. Eddig azt 
mesélte mindig az asszonyoknak, hogy a musz­

kák olyan gyávák, hogy rendesen elszaladnak 
a magyarok elől, hogy a puskáik és ágyúik 
olyan roszak, hogy csak nagyritkán sülnek el, 
hogyha egy magyar a kezükbe kerül, gazdagon 
megajándékozzák és szabadon bocsátják, mert 

Dürer: Tanulmányok és ötletek. 

Tiziano : Lovasok. Michel Angelo: Alak-tanulmányok. 
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jobban gyűlölik az osztrákokat, mint a magya­
rokat, stb. De mikor ilyenkor a két öregasz-
szony ragyogó arczát látta, megjutalmazottnak 
érezte magát. Mert ezek a jó lelkek ilyenkor 
arra gondoltak, hogy íme, hisz akkor a mi Leó 
fiunkat semmi veszedelem nem fenyegeti a ret­
tegett muszkák részéről. 

A mai nap bekövetkezhető eseményeire úgy 
készítette elő házinépét Miklós úr, hogy ez 
csak egy katonai séta. Elől sétál Görgey és a 
magyar hadsereg, utánuk sétál Paskievics és 
az orosz hadsereg. Néha-néha lövöldöznek is 
egymásra, olykor a huszárok is összekapnak 
a kozákokkal és eldögönyözik egymást dárda­
nyéllel és kardlappal, de hát nem olyan tra­
gikus a dolog. Majd Pesten, a fővárosban össze­
békülnek és akkor az oroszok széteresztik a 
magyar hadsereget. 

Az asszonyok azonban az este a rendesnél 
is kiváncsiabbak voltak ós nagyon ostromolták 
az öreg urat, a ki erre jónak látta pipára gyúj­
tani és vissza menekülni a városházához. 

Kölni mester a XIV. századból: Szent Margit. 

Mire az öreg Tardy visszatért a főpiaczra, 
ott már élénk nyüzsgés, tábori élet, liarczi zaj 
uralkodott. Hire járt, hogy Görgey nem is 
tizenöt, hanem huszonhétezer emberrel köze­
ledik. Az egész magyar hadsereg szine-javával, 
legvitézebb, legedzettebb katonáival. Innen to­
vább akar haladni Budapest felé, onnan pedig 
le az Alföldre, hogy ott a magyar hadsereg 
többi részével egyesüljön. 

A polgármester kiküldöttjei beszaladgálták 
az egész várost s hirül adták, hogy a kinek 
valami kész élelmiszere van, a mit csak nél­
külözhet, hordja a nagy piaczra és adja ott át 
a katonaságnak. Az egész város megmozdult 
és jó szívvel hordta mindenki a harczfiaknak 
az elemózsiát. 

Úgy tíz óra tájban lassú lépésben, minden 
dob- és trombitaszó nélkül, három zászlóalj 
honvéd érkezett a városba. A vasúti állomás 
felé terülő nagy vásártéren állították fel őket. 
Az öreg Tardynak első dolga volt odasietni, 
hogy ha talán Leó fiáról hirt hallana. Képzel­
hetjük az örömét, mikor az első tiszt, a kit 
megkérdezett, ezt felelte: 

— Hogy ösmerem-e? Hogyne ösmerném, mi­
kor az én kapitányom. Csak tessék velem jönni, 
majd odavezetem. Épen most intézkedik, hogy 
a zászlóaljat élelemmel lássák el. 

Lionardo da Vinci: Két férfi feje. 

Callot: Torzkép. 

Elsiettek s az öreg Tardy pár pillanat múlva 
fiát ölelte karjai közé. Tardy Leó már nem a 
9-ik zászlóaljnál szolgált. Végre is szót kellett 
fogadni a magasabb katonai szempontnak s el 
kellett tűrnie, hogy kapitányi ranggal áthelyez­
zék a 71-ik zászlóaljhoz. Vele ment Kolosi Má­
tyás is főhadnagyi ranggal ós természetesen 
elvitte magával Morzsát is, a ki most mái-
nem tiltakozott az ellen, hogy őrmesterré ki­
nevezzék. A kik eredetileg a 9-ik zászlóaljba 
beálltak, intelligens fiúk (pedig voltak vagy 
háromszázan), valamennyien tisztekké lettek. 
Persze ennek egy tizedrésze sem maradhatott 
a 9-ik zászlóaljban. 

Leó hamarosan befejezte a legénységről való 
gondoskodást, s miután úgy számították, hogy 
reggelig Váczon máradhatnak, apjával és Ko­
losi Mátyással hazasietett. Képzelhető a túl­
áradó öröm, a melylyel az öreg asszonyok és 
Mária a torzonborz és piszkos hadfit fogadták. 
Bizony nem törődtek vele, hogy ilyen piszkos, 
olyan poros, össze-vissza csókolgatták és ölel­
gették. Az általános zűrzavarban csak az öreg 
Tardy nem vesztette el a fejét, hanem intézke­
dett, hogy a fiúknak valami praktikus hasznuk 
is legyen a hazajövételből. Először is jó fürdőt 

Rembrandt: Férfi-akt. 
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Francesco Guardi: A doge-palota árkádjai. 

készíttetett a számukra, azután elhivatta a leg­
közelebbi borbélyt, tudván, hogy egy kis birka­
nyírás nagyon jól fog nekik esni, de meg rá­
mordult a lányokra is, hogy siessenek a kony­
hára s hamarosan egy kis vacsorát készítsenek 
a fáradt vitézeknek. 

Egy félóra múlva tiszta ruhában, emberi 
ábrázattal ott ültek a kerti asztal mellett, előt­
tük a frissen sült pecsenye, rántotta, fiatal sa­
láta, pompás kovászos uborka. Tardy bácsi 
mind csak azon őrködött, hogy ne zaklassák 
nagyon mindenféle kérdéssel a fiúkat, mert ki 
tudja, mikor ettek ilyen jót és ki tudja, mikor 
esznek megint. Mindegyikük fölhajtott a vacso­
rához pár pohár jó penczi bort hideg savanyú-
vizzel. Leó megtörölte száját, nagyot sóhajtott 
és szólt: 

— Na, most megint kezdem embernek érezni 
magamat. Egy kicsit kivertem a számból az 
avas szalonna ízét. Mert bizony, kedves anyám­
asszony, tudja meg, hogy ez a katonának a 
főeledele. 

— De hát ebben az áldott országban magyar 
katona ne tudna egyéb eledelt kapni?— kérdó 
elkeseredve az öreg Tardyné. 

— Tud az, hozzá is lát, hogy megfőzze, de 
akkor egyszerre csak megdördül az ágyú s jön 
az ellenség. Akkor a jó gulyáshúst belefordít 
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DESDEMONA (Márkus Emilia). 

LEAR BOLONDJA (DeasS). 

CORDÉLIA (Véradi Aranka). 

LEAR KIRÁLY (Sjacsvay). 

JAGO (öyenes), OTHELLO (Bakó). 

SHAKESPEAKE-CZIKLUS A NEMZETI SZÍNHÁZBAN. 

KENT (041). 

juk a tdzbe, hogy meg ne egye a muszka es 
szaladunk tovább. 

— Hát aztán meddig szaladtok ? — kérdó 
komolyan Tardy bácsi. 

— Azt a jó Isten tudja, meg Görgey. Ha 
sikeiül az alsó hadseregünkkel egyesülni, ak-
kor vagy az oroszra vetjük magunkat, vagy az 
osztjákra. És külön igyekszünk megverni. Ha 

ez sikerül, békeajánlatot teszünk és azt hiszem, 
meg is kapjuk. 

— És ha nem sikerül ? — szólt az öreg 
Tardy, lehajtva fejét, hogy elrejtse szomorú­
ságát. 

Leó hallgatott egy darabig, aztán halkan 
visszafelelt: 

— Ha nem sikerül, akkor vége mindennek. 

,. Vége Vége a háborúnak, vége a dicsőségnek , 
a magyar nemzetnek . . . 

Mintha a fiú hangja remegett volna. Mária 
szép fekete fejét odafektette Leó hatalmas vál­
lára és suttogó hangon így szólt: 

— És mi lesz akkor veled, Leó . . . Es 
velem ? 

(Folytatása következik.) 
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MARTINOVICS APÁT SZOBBA. — Stocklass József ssooormfive. 

A S H A K E S P E A K E - C Z I K L U S . 
A Nemzeti Szinház erős munkája és a közön­

ségnek hihetetlen mértékben nyilvánult érdek­
lődése művészi eseménynyé avatta a Shakes-
peare-cziklust, mely április 24-ikén kezdődött 
Antonius és Cleopatra, és május 17-ikén vég­
ződött a Vízkereszt előadásával. E huszonöt 
nap alatt előadott a Nemzeti Szinház tizen­
három Shakespeare-drámát, a történeti drámák­
ból János királyt és III. Bikárdot, a vígjáté­
kokból a Tévedések vígjátékát, Szentivánéji 
álmot és Vízkeresztet, a nagystílű drámákból 
Július Caesart, Antonius és Cleopatrát, Ró­
meó és Júliái, Hamletet-, Othellót, Lear ki­
rályt, Macbethel és Velenczei kalmárt. A dolog 
érdekességét növeli, hogy mindez a Nemzeti 
Színháznak mintegy készletéből telt ki, csak 
János királyt kellett — részben — újra betaní­
tani és Hamletet új berendezéssel adták, tudni­
illik Shakespeare koráéhoz hasonlóan stilizált 
színpadon. A többi darabokat úgy adták, mint 
rendesen adják és ép úgy adhatták volna még 
Coriolanust és a Téli reget, melyek műsorunk 
rendes részei. Se előadásbeli különös érdekes­
ség, se szemkápráztató kiállítás, se czirkusz, se 
ballett nem vonzotta a közönséget, egyesegye­
dül Shakespeare. A reklám is csak annyit mond­
hatott, hogy Shakespearet fogják adni. Az ered­
mény pedig az volt, hogy tizenhárom telt ház 
került ki a közönségből a május legszebb nap­
jaiban, melyek az idén a forró nyárból téved­
tek ide. Ily eredményre még az ügy kezdemé­
nyezői se lehettek elkészülve. 

Midőn Tóth Imre, a szinház direktora az 
eszmét közölte jó embereivel, nagy kételkedés 
és álmélkodás fogadta és titokban majd min­
denki teljes kudarczot jósolt neki. De Tóth 
Imre kitűnően ismeri a színházát, a közönsé­
get, nagyon szereti a művészetet, főleg Shakes­
pearet és — a mi a legfontosabb — ember a 
talpán, a ki nem ijed meg árnyékától és tud 
akarni. Abban az óriási munkában, a melyet 
a cziklussal vállalt, hűséges, finom érzékű 
munkatársa volt dr. Hevesi Sándor, a ki a nagy 
szorgalmat egyesíteni tudja a művészi érzéssel 
és tapintattal, azaz úgy dolgozik, mint a nap­
számos és úgy érez, mint igazi,.művész. Talán 
valamennyi darabban segítője volt az igazgató­
nak, nem tudom, de bizonyos, hogy Hamletet 
az ő ínstrukcziói és berendezése szerint ját­
szották. Hogy mi adta meg az igazgatónak ezt 
a bátorságot? Nyilván észrevette, hogy a hány 
darabját felújította Shakespearenek, az mind 
óriási közönséget gyűjtött a színházba, főleg a 
Szentivánéji álom, mely egyetlen egy évadban, 
mint mondják, kilenczvenezer korona bevételt 
hozott. Az idén hasonló módon indult III. Ei-
kárd és most utoljára a Vízkereszt. A közön­
ségnek csak annyit kellett tudnia, hogy az elő­
adás jó, gondos lesz és már tódult a szín­
házba. Nem kellett star és nem kellett tam-
tam. Márkus Emma Kleopátrája, Beregi Ham­
letje, Ivánfi III. Bikárdja, Shylockja, Szacsvay 
Learje, Jászai Mari hatalmas alakító képessége 

a legkisebb szerepben, a mi komikusaink, fő­
leg BózHuJtegin s1b. nagy vonzóerőknek bizo­
nyultak. Kitűnt, hogy a Nemzeti Színháznak 
ismét nagy művészi hitele van. Az igazgató, 
igen helyesen, így okoskodhatott : ha már ren­
des hétköznapi, rendes módon hirdetett Shakes-
peare-előadás viszi a közönséget a színházba, 
akkor ez az ünnepiesen induló egész cziklus 
csak növelheti a sikert. A figyelem, aliiváncsi-
ság, a művészi érdeklődés csak fokozódhatik 
ily körülmények mellett. Valamikor azt mon­
dották, talán ma is mondják, hogy Paris min­
den művelt ember második szülővárosa. Shakes­
pearenek a művelt emberek lelkében nem kell 
beérnie a második helylyel, övé vitatlannl az 
első. Ennek a szeretetnek a lelkiismeretét éb­
resztette föl a Nemzeti Szinház bejelentése. 
Mennyi kincsünk van, melyről megfeledke­
zünk ! A kincseknek ezzel a szemléjével hódí­
tott a Nemzeti Szinház. Mindenki megtalálta, 
a mi neki a legkedvesebb. A fiatal generáczió 
első benyomásokat szomjazott, az öregebb ke­
reste az elsők emlékeit. Igazi művészi érzések 
dominálták ezen idő alatt a Nemzeti Szinház 
óriási közönségét. Szinte divattá lett a cziklus-
nak néhány előadásán megjelenni. A nagy tap­
sok mellett még többet ért az az áhítat, mely-
lyel a fiatal nemzedék az előadást hallgatta. 
Nem, ez sincs még elveszve a művészet szá­
mára. -

Az egyes előadásokról nem kell részletesen 
szólnunk, hiszen ismeretesek, csak Hamletről 
és a Vízkeresztről akarunk külön megemlé­
kezni. Általánosságban mondhatjuk, hogy a 
Nemzeti Szinház művészei nem idegenek Shakes­
peare művészetének világában. A mi a modern 
drámában néha bizony ártalmukra van, a mél­
tóság kifejezése beszédben és tartásban, itt na­
gyon segíti őket. Hiába minden, Shakespeare 
alakjai nem a környező világból vannak véve, 
van bennük egyetemesség, nagyság, mélység, 
a mely fölszinre tör: ezeket nem lehet min­
dennapi akczentusokkal játszani. Megpróbál­
ták, nem sikerült. Igaz, hogy a koturnus meg 
azzal a bajjal jár, hogy mereven lépünk és 
majdnem mindig egyformán, de még így is 
jobb a koturnus, mint a közönséges lépés. 
Azért nagyon ráfér egyes darabokra gondos 
reviziója az előadásnak, főleg pedig oly beren­
dezése, mely az előadás tempóját gyorsítja. 
Úgyis egyike a legmegrögzöttebb hibáknak a 
Nemzeti Szinház előadásaiban, hogy a játék 
tempója oly lassú. Szeretnek dőzsölni a pau­
zákban, a szók húzásában, a mi bizony érez­
hetően meghosszabbítja az előadást, mert sok 
kicsi sokra megy. Ha ehhez hozzájárul a deko-
rácziói szünetek hosszúság legtürelmesebb 
közönség is belefárad. Más tekintetben is egyik­
másik előadást gyökeresen kell átdolgozni. Az 

egyes jelenetek nem adják azt az érzésbeli ér­
téket, melyet a költő nekik szánt, az arányok 
meghamisulnak. De ez az ügy Tóth Imre és 
Hevesi Sándor alatt jó kezekben van. Ha nem 
újítottak meg minden előadást, csak a rendel­
kezésre álló idő rövidségét okoljuk. Jobb volt, 
hogy nem vártak, míg mind elkészülnek. Mert 
hiszen ezen a téren nem lehet elkészülni soha. 
Huszárosán neki kell vágni és az e'/an-nal a 
lassan járókat is tova ragadni. Bámulva látjuk, 
hogy a fiatalok közül a legtöbben mikóp illesz­
kednek be a többiek közé, hozzájuk simulva, 
hasonulva, sőt fiatalos erővel meg is előzve 
régieket. Nagy megnyugvással mondhatjuk: 
A Shakespeare-cziklus egyrészt a Nemzeti Szin­
ház művészi szelleméről tett bizonyságot, más­
részt emelte magát ezt a szellemet. A győze­
lem pedig emelte a szinház morális érzését, 
öntudatát, a mi nem kevésbbé fontos. Minden­
kép szerencsés esemény volt. Hamlet előadása 
különösen érdekes volt. A szinpad régies volt, 
sematikus : csak jelezte a szintért; és szimbo­
likus : mesterségesen jelezte. Körülbelül úgy, 
mint tavaly a Vihar előadásakor az Urániában, 
a mikor itt e helyen szóltunk róla és egy régi 
Shakespeare-korabeli szinpad rajzát is közöl­
tük. De a Nemzeti Színházban ez mégis más 
volt, igen koczkázatos kísérlet, melyet főleg a 
kritikusok nagy gyanakvással és tartózkodás­
sal fogadtak. Majd mind megtértek. Látták, 
hogy a közönség, mégis legfőbb birája mind­
nyájunknak, minden fennakadás nélkül, bele­
ment a dologba. Hogy mi értelme van a dolog­
nak? Ily szempont számára irta Shakespeare 
a darabjait, ehhez alkalmazta; lássuk tehát, 
hogyan jelenik meg és mily hatást tesz ily 
színpadon. Valóban csak így lehet Shakespearet 
kihagyás nélkül, mesterséges és önkényes össze­
vonások nélkül és időtrabló szünetek nélkül, 
szinte egyhuzamban adni. Igaz, hogy Hamlet 
előadása így is közel négy óráig tartott. De 
láttuk az egészet és nagy benyomást kaptunk. 
Egyszersmind kitűnt, hogy nem kell túlságo­
san a dekoráczió babonájában hinni. íme, 
minden fény és dekoráczió nélkül adták Ham­
letet és nagyobb hatással, mint bármikor an­
nak előtte. Hiszen a dekoráczióval máris úgy 
vagyunk, mint a női kalapokkal. Most a nagy 
kalapok járják. Egyszerre csak ki fog tűnni, 
hogy a női fejecskék egészen szépek lehetnek 
kis kalapban is, csak divat legyen a kis kalap. 
Münchenben máris próbát tettek szegény szín­
paddal és senki sem siratta a kasírozott pompa 
távollétét. Csak az a baj volt és van, hogy a 
közönség a dolog szokatlanságánál fogva még 
észreveszi a szinpad paupertását, sematikus­
ságát. Ez az észrevevés szükségkép zavarja, el­
vonja a figyelmét. Ha egyszer megszokná! Meg 
fogja-e szokni? Erről külön kellene szólni, 

A SZENT SZIKLA A JERUZSÁLEMI OMÁR-MECSETBEN, 
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V I R A G Ü N N E P RÓMÁBAN. 

Beregi igen szép Hamlet volt. Bizonyos kis 
modorosságokat levet és egyéniségének arányai 
mindjobban kitűnnek és hatnak. 

A Vízkereszt előadása néhány nappal a czik­
lus előtt került először szinre a Nemzeti Szín­
házban új berendezéssel és betanulással. A be­
rendezés nagyon bevált, sokkal megfelelőbb 
volt, mint Beinhardtéknál, ki különben magá­
tól értődőleg hatással volt miránk is, mint 
jelenleg minden színházra. A darab vígjátéki 
tónusa nagy erővel hangzott. Sokan kissé meg­
ütköztek a lármás jeleneteken, nekünk nagy 
mulatságunkra szolgáltak és mi hiszszük, hogy 
ez a tónus volt a hű. Shakespeare tudott ós 
szeretett mulatni, a színpadon is. Mennél sú­
lyosabban érezte a lót nyomorúságait, tragi­
kumát és gonoszságát, annál önfeledtebben 
engedte át magát a létfentartó, az isteni jó­
kedvnek, a mely az egész emberi lét semmi­
ségének, játékszerűségének gondolatával legyőzi 
a kétségbeesést. A fiatal gárda nagyon bevált, 
Bózsahegyi a legjobb szerepét találta meg 
benne. Alexander Bernát. 

MARTINOVITS. 
Martinovits József Ignácz, szászvári apát, 

királyi tanácsos és a lembergi egyetem tanára, 
négy társával együtt 1795 május hó 20-án a 
budai vérmező északi végén lefejeztetett, iratai 
pedig a hóhér kezei által máglyán elégettetíek. 

A kivégzettek holttesteit külön koporsókban 
helyezték el, Martinovits külön sirba, négy 
társa és pedig gróf Sigray, Laczkovich, Haj­
nóczy, volt szerémi alispán, és Szent-Mariay, 
Martinovits mellé, de közös sirba földeitet­
tek el. 

Hogy hová temették el, senki sem tudja. 
Két éve annak, hogy Budán megalakult a 

"Martinovits és társai földimaradványait ku­
tató bizottság", de eddig még csak kevés út­
baigazító nyomra talált. Az egykorú iratok, a 
melyekből nyomra lehetett volna találni, meg­
semmisíttettek, a hatalom pedig mindent elkö­
vetett, hogy mély homályt borítson az egész 
Martinovits összeesküvésre. Az egyetlen egy­
korú irat, a mely fenmaradt: Kazinczy nap­
lója ; Kazinczy maga is bele volt keverve a 
Martinovits pörbe, de halálos ítéletét tiz évi 
börtönre változtatták. 

Kazinczy naplója sem ad útbaigazítást, hogy 
hová temették a vértanúkat, sőt még homá­
lyosabbá teszi a dolgot. Kazinczy naplójában 
ugyanis az áll, hogy a kivégzettek holttestei 
a budai Dunapart mellett emelkedő dombokon 
földeitettek el. 

E sorok írójának sikerült végre némi nyomra 
akadni. Hosszas kutatás után a budavári ko­
ronázó Mátyás-templom plébániájában meg­
került az 1795. évi halálozási anyakönyv, a 
melyben be van igtatva Martinovits és társai­
nak halálnapja és a helyet, a hova temettet­
tek, latinul így jelöli meg: extra cemeterium 
ciriemn, tehát a polgári temetőn kívül. 

Miért lett ez a jelző használva «polgári». 
Valószínűleg azért, mert közelében katonai 
temető is volt. A székesfőváros múzeumában 
levő legrégibb térképe Pest-Budának a Kai-
ser-féle térkép, mely 1792-ben készült nagy 
pontossággal, csak egy olyan polgári temetőt 
mutat föl, a melynek szomszédságában katonai 
temető van, s ez a fogaskerekű vasúton túl 
levő úgynevezett Alvinczy - temető (Alvinczy 
tábornok volt az első, kit oda temettek), a 
melyet egy széles, de sekély árok választ el a 
polgári temetőtől. 

A Martinovits-bizottság most a székesfővá­
rosnál kérelmezi az ásatási engedélyt s ha az 
ásatás sikerre vezet, úgy a vértanúk földima­
radványai fölé díszes síremléket akar állítani. 

A budai capistránusok levéltárában a Mar-
tinovitsra vonatkozó iratok között a kivégzés­
ről a következő egykorú feljegyzés áll: 

Május 20. Beggeli hat óra után a fent ne­
vezett öt fejvesztésre itélt kivezettetett a bör­
tönből a Csatwinszky ezred katonaságának őri­
zete alatt a Generális mező (Vérmező elneve­
zést a kivégzés után adta a nép) északi vé­
gére. Itt a hétszáz ós egynehány gyalogos ka­
tona által képezett négyszögbe elsőnek Marti­
novits Ignácz vezettetett be, a kinek a jobb 
szögletben a hátra levő négy társa kivégzését 
végig kellett néznie. Elsőnek gróf Sigrayt vé­
gezték ki, de a 70 éves budai hóhér a bárd­
dal nem a nyakát, hanem a fejét találta el az 
áldozatnak, a második csapásra pedig a vállát 
s csak a harmadik csapásra a nyakát, de ak­
kor is csak úgy birta a fejet a törzstől elvá­
lasztani, hogy a gróf üstökét fogta s a bárd­
dal elnyiszálta a nyakát. A nép roppantul zú­
gott, Martinovits pedig a borzalomtól elájult. 
Másodiknak Szent-Mariay, 3-iknak Laczkovich 
János, 4-iknek Hajnóczy József végeztetett ki, 
de ezeket már nem a budai hóhér, hanem a 
segélyére állott egri hóhér végezte ki, utolsó­
nak következett Martinovits. 

Megemlíti még ezen irat, hogy midőn Mar­
tinovits a katonai négyszögben elájult s ismét 
magához tért, egy emberséges osztrák kapi­
tány Martinovits elé állott köpenyében, hogy 
ne kellessen Martinovitsnak a többi kivégzést 
látnia. Sz. A. 

VIRÁGÜNNEP RÓMÁBAN. 
A Villa Borghese évszázados cziprusai és 

pineái között még talán sohasem tarkáit annyi 
virág, mint ezen a Corso dei fiori-n. Bóma 
minden esztendőben nagy vidámsággal és lel­
kesen megüli a virágok ünnepét május első 
vasárnapján, de az idei talán minden eddigit 
fölülmúlt virág-gazdagságában. Leleményesség 
és eredeti ötlet: ezidén kisebb méretekben nyil­
vánult meg, ám a virágokban való dúslakodás 
túlszárnyalta az előző évek virágünnepeit. A ha­
talmas Piazza di Siena, ez az ősi stádiumszerű 
térség, a mely minden virágünnep, tornaver­
seny és modern olimpusi játék színhelye, való­

ságos virágtenger volt idén. Középütt az óriás 
virágkosár — a virágünnepek modern trójai 
lova, a melyben egy egész katonabanda van 
elrejtve — hiányzott most. A két zenekar nem 
rejtőzött el, szabadon állott az óriási stádium 
közepén és ők voltak a szigetek a virágtenger­
ben. Körülöttük örvénylett a vidám virágcsata, 
fölvirágozott automobilok, mail-coachok, kep-
pek, giggek és campagnai kordék vonultak fel 
előttük és a két zenekar csak fújta rendület­
lenül a dallamos marcia-kat. 

A nizzai virágünnepekben tagadhatatlanul 
több az előkelőség és a raffinement, mint Bóma 
virágünnepein, de az örök város speczialitása 
épen ez: a kedves, feszesség nélkül való, köz­
vetlen vidámság. A virágokat nem etikettes 
mozdulatokkal röpítik át automobilból mail-
coachba, vagy akár a magas, festett kerekű kor­
dákba, hanem széles jókedvvel és — erős do­
bással — czélozzák be egyik kocsiból a má­
sikba, a tribünökről a díjakért versenyző, virág­
díszes fogatokba és onnan — az ösmeretlen 
nézőre, a tribünökön. Piros szegfű, húsos levelű 
canea, fehér ós sárga vízililiom, cziklámen, 
nárczisz és — jaj — tövises rózsa is hull, 
hull, szakadatlanul, mint zápor, az arezokra. 
És conte Bennicelli, Bóma legvidámabb főura, 
mosolyogva törüli le arczárói a kiserkedő vért. 

— Ecco! Virágtól is kaphat sebet az em­
ber . . . 

— Kettős sorokban vonulnak fel a versenyző 
virágdíszes kocsik és automobilok. A jury szé­
les, vörös bársony díszítésű páholyában komoly 
urak tanácskoznak. És jegyezgetnek. Ők dön­
tenek élet-halál fölött: ők az izlés itélőbirái. 

Óriási virágkosár siklik előre. A kerekei nem 
is látszanak. Kétoldalt széles selyemszalagok­
kal körüldiszített babérfácska, mögötte ivben, 
a kosártartója, vérvörös liliomokkal, elől pedig 
minden kis porczikája az óriás autónak: rózsa 
és szegfű. 

Most egy kis gyerekkocsi halad el a jury 
előtt. Babszemnyi emberke fogja a gyeplőt és 
az ostort. Ijedten néz a komoly urak felé, a kik 
önkéntelenül elmosolyodnak. Sajnos : a díjak 
között nincsenek gyerek-játékszerek. 

— Un velivolo ! Egy repülőgép! 

A LEGKISEBB VEBSENYZO. 
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A tiz- és tizezernyi közönség, egyszerre, 
szinte vezényszóra tapsba tör ki. 

Virágos repülőgép fordul be a stádium kocsi-
útjára. A repülőgép fönt lebeg a levegőben, 
alatta pedig, virágtól' roskadó automobilban, 
két nő mosolyog. És fejük fölött gyorsan, szél­
sebesen forog a repülőgép csavarja. 

— I cinesi! 
Minden fej arra fordul. A khinaiak. Khiná-

nak római nagykövete széles határban, mellette 
a felesége. A szemközti ülésen pedig két külö­
nös szépségű, ferde szemmetszésü fiatal khinai 
leány. Egész virágzuhatag repül feléjük, a ko­
csikról, tribünökről. A két khinai leány pedig 
gyermekes örömmel mosolyog és tapsol . . . 
Senkisem törődik többé a jury páholyával. 
Fraternizáló kedvességgel éled fel újra a csatá­
rozás, virágokkal. 

És ez így folyik délutáni öt órától este fél 
nyolczig, a mikor egyszerre hangos kürtszó 
hallatszik. A jury páholyának négy sarkából 
négy kürtös hosszúszárú rézharsonájába fúj 
és a recsegő hangokra mindenisi odafigyel. 

A jury kiosztja a díjakat. 
. . . És egy félóra múlva már a Corso Um-

berto I. házsora között robognak végig a díj­
nyertes automobilok és fogatok. A nyertesek 
zászló-jelvénye röpköd, lobog a levegőben. 

Egy évig megint béke vár a virágokra. 

AZ OMÁR-MECSET LEGENDÁS KINCSEI. 
Konstantinápoly, május. 

Jeruzsálemet, a szent várost, melyre a ke­
resztény világ és a zsidóság csak áhítattal 
szokott gondolni, a profán érdeklődés homlok­
terébe juttatta egy vakmerő lopás. Most tíz 
napja röpítette szét a távíró Európa metropo­
lisaiba a szenzácziós hírt, hogy egy angol­
amerikai konzorczium emberei megvesztegetés 
révén behatoltak az Omár-mecsetbe, kilencz 
éjen át ástak a földalatti üregben, megtalálták 
Dávid és Salamon királyok megbecsülhetetlen 
értékű kincseit és azokkal külföldre szöktek. 

A mai kor erkölcsi felfogására jellemző, 
hogy még az egyébként morális és-«fair play»-t 
követelő angol közvélemény sincs megbotrán­
kozva az eset fölött. Ezredéves, históriai becsű 
kincsek jogtalan eltulajdonítása, úgy látszik., 
más elbírálás alá esik, mint egy modern ék­
szer ellopása. Parker kapitány, az Omár-
mecsetbeli kincsek elemelője, az archeológusok 
szemében nem tolvaj, hanem szerencsés kutató, 
a kit inkább bámulni lehet vakmerőségéért és 
irigyelni csodás zsákmányáért, mint megvetni. 

A muzulmán világ azonban, különösen az 
arabok és törökök, máskép fogja fel az esetet, 
s mélységesen föl van háborodva. Nem any-
nyira a lopás, mint inkább az elkövetett 
szentségtörés miatt. Mert Parker kapitány em­
berei ebben váltak bűnösökké, midőn meg­
bolygatták az Omár-mecset szent relikviáit. 
Az európai nagyközönség valószínűleg nem 
tudja, hogy Jeruzsálem és benne az Omár-
mecset a mohamedánok előtt a vallási kegye­
letnek csaknem oly szent helye, mint Mekka 
és Medina. Mahomet hivei hitetlennek tartják 
ugyan a keresztényeket, de elismerik prófétá­
nak Iszát (Jézust) is, valamint Mózest és tisz­
teletben tartják a mi Üdvözítőnk anyjának 
emlékét. De mindenekfölött kiváltságos helylyé 
avatta Jeruzsálemet az a mecset, melyet a 
Vll-ik században az arab Omár kalifa építte­
tett, s a melyben legendás relikviák őriztetnek. 

Ha meggondoljuk, hogy a kereszténység 
mennyi legendát fogadott el valóságnak és 
hány olyan relikviát tisztel szentség gyanánt, 
melyek fölött a régészek és történetbuvárok 
csak mosolyogni tudnak, akkor nem szabad 
csodálkozni azon sem, hogy a muzulmánok 
vallási fantáziája Mahomet emlékeivel népesí­
tette be a jeruzsálemi Omár-mecsetet, jóllehet 
a nagy próféta soha nem járt a szentvárosban. 
Talán Jézusnak mindenütt fölbukkanó és imá­
dat tárgyát képező emlékeivel akart szembe­
szállni vagy versenyre kelni Omár kalifa, 
midőn Salamon király hires templomának 
helyén fölépítette a gyönyörű mecsetet és a 
közepén levő üreget borító óriási sziklatömb­
ről azt hirdette, hogy nem nyugszik máson, 
mint egy láthatatlan, pálmaágon, melyet két 
asszony Isza (Jézus) és Mahomet anyja együt­
tes erővel tartanak. Az iszlám legenda szerint 
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Mahomet erről a szikláról szállt az égbe El-
Borak nevű lován, a középen levő mélyedés 
az ő lábuk nyoma. De ott van a mecsetben a 
próféta turbánjának és szandáljának lenyomata 
is, egy-egy szent relikvia, melyek előtt áhí­
tattal hajlonganak és imádkoznak az igazhitűek, 
A mekkai Kaaba után nincs nagyobb szentség 
a muzulmánok előtt, mint az Omár-mecsetbeli 
sziklakő, a Szakrah, melyet most a gyaur an­
golok az alája való ásással úgy megbolygattak, 
hogy oszlopokkal kellett föltámasztani. Sze­
rencséjük volt Parker kapitány embereinek, 
hogy hamarább elhagyták a várost, mintsem 
a muzulmán lakosság értesült volna a szent­
ségtörésről, mert a felkonczolástól senki nem 
menthette volna meg őket. Az európai sajtó 
természetesen mennydörgött volna az ara­
bok és törökök fanatizmusa ellen, nem gon­
dolva meg, hogy a midőn például a Szent Sir 
templomban katholikus szerzetesek ós görög 
papok feszülettel verik egymást agyba-főbe, ha 
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véletlenül a nem nekik kijelölt oltárnál miséz­
nek : a keresztények sokkal intenzivebb vallási 
fanatizmusról tesznek szégyenletes bizonyságot. 

Igazi türelmessóget mások vallása és hite 
iránt csak a török tanúsít. E nélkül maradha­
tott volna Jeruzsálem a keresztény világ za­
rándokhelye és érintetlenül legszentebb re­
likviái? Vájjon Eóma és a Vatikán hasonló 
magatartást tanúsítanak-e a muzulmánok iránt, 
ha Mahomet élete és halála az örök várost 
avatta volna az Iszlám szent helyévé? — A 
jeruzsálemi angol kincskutatók a kegyeletlen-
séggel sokkal nagyobb bűnt követtek el, mint 
magával a lopással, mert fölkeltették a mü-
zülmánságban az idegenkedést és jogos gyű­
löletet az összes keresztények ellen. 

A megszentségtelenített Omár-mecset a Jo-
zafat völgye fölött, a Moriah-hegy ama terü­
letén emelkedik, melyet az arabok «Harames-
Serif»-nek neveznek. Itt állott hajdan Sala­
mon király temploma, melyet Titus római 
császár leromboltatott, hogy helyébe Jupiter 
templomát emeltesse. Néhány század múlva 
ez is eltűnik és a romokon fölépül Szent-
Heléna temploma. De a hetedik században 
az arabok kezébe kerül a sokat szenvedett 
város és Omár kalifa a Heléna-templomnak 
nem kegyelmez. Milyen volt a zsidók, rómaiak 
ós az első keresztények temploma, arról ke­
veset tudunk, különösen a két utóbbiról nincs 
bővebb följegyzés. De építészeti szempontból 
még Salamon temploma sem lehetett különb 
az Omár-mecsetnél, mely az ódon, boltíves 
és erkélyes falakkal övezett, mintegy negyven 
holdnyi térség közepén márványkoczkákból 
alkotott kétméteres óriási piedesztálon emel­
kedik. A nyolczszögletű, kecses és minden 
vonalában harmonikus épület az arab építé­
szet egyik gyöngye. Kupolájának elegáncziája 
hasonlíthatatlan, valamint bámulatra méltók 
a falak zöld mozaik-, szines faiencze- és fa­
ragott fa-diszítései, úgyszintén az ezernyi apró 
szines üvegekből legfinomabb szinérzékkel üsz-
szeállított üvegtáblák, melyeken át megtom-
pítva, de csodás ragyogással ömlik be a nap­
fény. A hatást rendkívül növeli a mecset kö­
zepén emelkedő, faragott fakorláttal körülvett 
komor sziklatömb : A «Szakrah». 

Eégi följegyzésekből és a Haram-es-Serif 
környékén eszközölt ásatásokból tudjuk, hogy 
Salamon király temploma, tehát az Omár-
mecset alatt a titkos folyósok, üregek, krip­
ták, karzatok és termek egész labirinthusa 
húzódik harmincz-negyven méter mélységben. 
Két vagy három folyosónak a kijáratára a 
hegy lejtőjén már régebben ráakadtak, s meg­
találták azt a termet is, hol a Titusz császár 
katonái elől elrejtőzött zsidók legyilkoltattak. 
Franczia, német és más archeológusok, kik 
Jeruzsálem minden részén ásatásokat végez­
nek, már számtalanszor kérték a török kor­
mány engedélyét, hogy az Omár-mecset alá 
is behatolhassanak, de mindenkor szigorúan 
el lettek tiltva ettől. Parker kapitány-is csak 
a Haram-es-Serif falain túl eszközlendő ása­
tásokra volt feljogosítva. 

Igaz-e, hogy az Omár-mecset alatt voltak 
elrejtve Dávid és Salamon kincsei és hogy 
azokat találta meg a vakmerő angol: ez idő 
szerint még nincs eldöntve. De ha tényleg 
elvitt onnét valamit, örökre nem fogja zár 
alatt tartani, annál kevésbbé, mert sem ő, 
sem amerikai társa nem vérbeli régiséggyűj­
tők, hanem közönséges kincsvadászok. Úgy 
lehet, a világ meg fogja ismerni Izrael fény­
korának emlékeit, de ennek nagy ára lesz: 
a további régészeti kutatások elé Törökország 
tilalmat emel. 

Barabás Albert. 

A MODERN AFRIKÁBÓL. 
A legsötétebb Afrikába bevilágított a kultúra 

és a modern villanyfénynél kutató ember olyan 
természeti kincsekre akadt, a melyek az európai 
szükséglet kielégítésében ma igen számottevőlik. 

A tuniszi kormány a közelmúltban az ország 
nyerstermékeiből egy igen érdekes gyűjteményt 
küldött ajándekképen a m. kir. Kereskedelmi 
Múzeumnak, a mely épen e héten fogja ezt 
az értékes anyagot a magyar közönségnek 
bemutatni. S ha meggondoljuk, hogy ez a 
Tunisz még az elmúlt század közepe félj is, 
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a többi északafrikai pirát-állammal együtt, 
reme volt a földközi-tengeri hajózásnak ós 
30 évvel ezelőtt még egyetlen vaseke se szán­
totta földjét, akkor csudálattal kell adóznunk 
a franczia nemzet gyarmatosító erejének, a 
mely Tunisz természeti kincseit feltárta a 
nagyvilág számára. 

Ebben a gyűjteményben, a mely mostantól 
fogva a Kereskedelmi Múzeum állandó minta­
tárában látható lesz, egy egész sereg olyan 
nyersanyag szerepel, a melyet a magyar ipar 
is feldolgoz, de a melyet a múltban közvetett 
utakon szerzett be, persze jóval drágábban, 
mintha azt közvetlenül a termelőtől vásárolná. 
A magyar hajók most még csak havonként 
egyszer keresik fel a tuniszi kikötőt, de előre­
látható, hogy az «Adria»-hajÓT3társasággal kö­
tendő szerződésben a magyar kormány élénkebb 
hajóösszeköttetésről fog gondoskodni Fiume és 
az északafrikai gyarmatok e fontos piacza 
között. 

Ámde a franczia protektorátus alatt nemcsak 
Tunesia termelése indult virágzásnak, hanem 
megnyílt a világjáró közönség számára egy 
eddig sötét s elzárt ország, a melynek termé­
szeti szépségei és történetének érdekes emlékei 
nem mindennapi látványosságszámba mennek. 
A szindus, pittoreszk arabs életet az európai 
turista valóságos páholyból nézheti. Modern, 
kényelmes hotelek épültek a sudár pálmák 
között és a zeg-zugos, boltozatos, szűk sikáto­
rokba villamoslámpák vetik fényüket. 

Éppen 30 éve annak, hogy a bardo-i szer­
ződésben az akkori tunisi bey elfogadta a 
franczia protektorátust. A franczia okkupácziós 
hadosztály megszállta az egész országot és a 
beynek csak 600 főnyi gárdája maradt. Az 
egész kormányzást franczia tisztviselők látják 
el ós csak a benszülöttek vallási és belső 
igazságszolgáltatási ügyeiben szerepelnek még 
az arabs hatóságok. A bey maga és családja 
számára 1.200,000 franknyi czivillistát kap és 
a régi rablógazdálkodás helyén igazságos, hu­
mánus adózási rendszer lépett életbe s a ható­
ságok nem fosztogatják többé kényükre-ked­
vükre a szegény népet. 

A földmívelés a maga kezdetleges állapotából 
a legmagasabb fokig fejlődött. Az arabs ré­
gebben faekével szántott s ha nem volt szamara, 
a mic eléje foghatott volna vagy azt kímélni 
akarta, akkor befogta a feleségét és úgy túrta 
fel a földet. 

Ma hatalmas mintagazdaságok vannak az 
országban, a hol gőzekóvel szántanak és géppel 
aratnak. A tuniszi szőlők körülbelül másfél 
millió hektoliternyi bort adnak évente, az 
olivaerdők a legfinomabb nizzai olajat szol­
gáltatják és a gabonafajtákból az elmúlt évben 
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25 millió frank értékű volt a kivitelre kerülő 
fölösleg. A legnagyobb gazdagsága Tunisznak 
azonban bányáiban van és egész Európa innen 
kapja a műtrágya készítésére szolgáló foszfát-
érczet, a melynek felfedezésével a hires frun-
czia természettudós, Philippe Thomas tette 
nevét halhatatlanná. 

A mai Tunesia helyén Rómának voltak egy­
kor virágzó gyarmatai ós a most folyó ásatá­
sok az ország minden részében csodás értékű 
műemlékeket hoznak napfényre. A mit a három 
izben is elpusztított Karthágó romjaiból még 
meg lehetett menteni, azt a bardoi és a fehér 
barátok karthágói múzeumában gyűjtötték 
egybe. El Djemben látható amphiteatrum egyike 
a korunkig fenmaradt legjobban konzervált ró­
mai épületeknek. 

Tunisz mai urainak nagy dicsőségére szol­
gál, hogy akkor, a mikor az országot moder­
nizálták, nem pusztították el azt, a mi etnog­
ráfiailag és történelmileg becses az arabs 
uralomból visszamaradt. Az ország belsejében 
jó részben épen megőrizték a festőién szép régi 
városfalakat és a pusztulástól óvták a veszen-
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dőben levő mór építkezési művészetnek megma­
radt néhány remekét. 

A legcsodálatosabb átalakuláson maga Tunisz 
városa ment át. A tuniszi tónak egy részét 
feltöltötték és ott a hol 30 év előtt még csó­
nakon járt az ember, ma modern palotasor 
között villamosvasút és automobil robog. 
Restaurálták a régi római vízvezetékeket s a 
város ma körülbelül 90 kilométernyi távolság­
ból a zaghouan-i hegyekből kapja vizét. 
A tuniszi tóban 12 kilométer hosszú csatornát 
vájtak, s a tengeri hajók, a melyek azelőtt 
künn horgonyoztak, ma Tunisz falai alatt 
köthetnek ki. 

A tuniszi arabs élvezi a kultúra minden 
áldását s ugyanakkor zavartalanul folytathatja 
fajának évszázadok óta megszokott életmódját. 
A mecsetek mellett, a bazárokban ugyanolyan 
szines élet nyüzsög, mint hajdanta és a bor­
bélyok és kávemérők szűk helyiségeiben még 
most is az a tétlen had lézeng, a mely kicsiny 
igényeket kevés munkával elégít ki s a mely 
igazi keleti fatalizmussal nézi a napok múlását. 
Kint a téren egy kígyóbűvölő tánczoltat ja kígyóit, 
amott egy regélő mulattatja földönguggoló 
közönségét; emitt azonban már egy recsegő 
grammophon hallatja zenéjót, a mely ugyancsak 
népszerűségre tett szert a barna benszülöttek 
között. 

A legkevésbbé változott az idők folyamán 
a tuniszi nők helyzete. A leány manapság is 
alig tanul írni-olvasni és teljes tudatlanságban 
növekszik, a míg eljön a férfi, a ki hitvesévé 
teszi. A vőlegény anyagi viszonyaihoz mérten 
fizet a leendő hitvesért, a kit csak az esküvő 
után lát szemtől-szembe. A lakodalmat nagy 
czéczóval, ünnepi felvonulással, pisztolydurrog-
taiással, birkasütéssel ünneplik meg, aztán el­
vonul a násznép és az újdonsült férj először 
lép be az asszony lakosztályába. Ha az új 
asszony. nem nyeri meg a férj tetszését, akkor 
úgy a hogy belepett, ki is megy onnan, s a 
férj vagy visszaadja a nőt szüleinek, vagy pedig 
megtűri csendes rabszolgái között, a kiknek 
jogaik nincsenek, s csak. engedelmeskedniük 
kell. A férfi pedig keres magának új fele­
séget. 

A világjáró népek hamar felismerték Tunisz 
természeti szépségeit és benszülött világának 
érdekességét, de csábítja őket a kitűnő klima 
is, a melyben enyhe virágos tavaszt találnak, 
a mikor Európában zord tél van, s a mikor 
nálunk fedi a lombtalan gályá­
kat, ott tarka virágot csal ki a földből a ta­
vaszi napsugár, a czitrom és narancsfák lomb­
jai között érett gyümölcs pompázik, s az ég 
mély kékjébe merészen nyúlik fel a karcsú 
datolyapálma. 

Illés Zsigmond. 














